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Council by one delegate and may designate
alternate delegates. A delegate or alternate
delegates may be accompanied at meetings
of the Council by such advisers as each
Participating Government deems necessary.

(8) The Council shall elect a non-voting
Chairman who shall hold office for one
quota year and shall serve without pay. He
shall be selected alternately from among
the delegations of the importing and ex-
porting participating countries.

(4) The Council shall elect a Vice-Chair-
man who shall hold office for one quota year
and shall serve without pay. He shall be
selected alternately from among the delega-
tions of the exporting and importing partici-
pating countries.

(5) The Council shall have in the territory
of each Participating Government, with

_effect from 1 January 1959 and to the extent
consistent with its laws, such legal capacity
as may be necessary in discharging its
functions under this Agreement.

Article 28,

(1) The Council shall adopt rules of
procedure which shall be consistent with the
terms of this Agreement, and shall keep
such records as are required to enable it to
discharge its functions under this Agree-
ment and such other records as it considers
desirable. In the case of inconsistency
between the rules of procedure so adopted
and the terms of this Agreement, the Agree-
ment shall prevail.

(2) The Council may, by a Special Vote,
delegate to the Executive Committee set up
under Article 37 the exercise of any of its
powers and functions other than those
requiring a decision by Special Vote under
this Agreement. The Council may, at any
time, revoke such a delegation by a majority
of the votes cast.

(3) The Council may appoint such per-
manent or temporary Committees as it
considers advisable in order to assist it in
performing its functions under this Agree-
ment.
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Réadet af én delegeret og kan udpege sted-
fortreedende delegerede. En delegeret eller
stedfortreedende delegerede kan pé Radets
moder ledsages af sadanne radgivere, som
hver deltagende regering skenner ned-
vendige.

(8) Radet skal for ét kvotedr ad gangen
velge en ikke-stemmeberettiget ulonnet
formand. Han gkal skiftevis udvelges blandt
delegationerne fra de deltagende import-
lande og eksportlande.

(4) Radet skal for ét kvotedr ad gangen
veelge en ulgnnet nestformand. Han skal
skiftevis udveelges blandt delegationerne
fra de deltagende eksportlande og import-
lande.

(8) Med virkning fra 1. januar 1959 skal
Rédet pa hver deltagende regerings ormride
og i den udstrekning, det er foreneligh med
det pagwmldende lands love, have forngden
retsevne til udevelsen af sine funktioner i
henhold til denne Overenskomst.

Artikel 28.

(1) Radet skal vedtage en forretnings-
orden, som skal vere forenelig med denne
Overenskomsts bestemmelser, og det skal
forve sddanne protokoller, som er pakrevede
for at smwtte det i stand til at udeve sine
funktioner i henhold til denne Overens-
komst, og sddanne andre protokoller, som
det anser for enskelige. I tilfelde af ufor-
enelighed mellem den saledes vedtagne
forretningsorden og denne Overenskomsts
bestemmelser skal Overenskomsten have
forrang.

(2) Ved swrlig afstemning kan Radet til
den i henhold til artikel 37 nedsatte Ekseku-
tivkomité overdrage udevelsen af enhver
af sine bemyndigelser eller funktioner,
bortset fra dem, som i henhold til denne
Overenskomst krever beslutning ved seerlig
afsteraning. Radet kan til enhver tid til-
bagekalde en sidan overdragelse ved eb
flertal af de afgivne stemmer.

(8) Réadet kan udpege sidanne perma-
nente eller midlertidige komiteer, som det
anser for tilrddeligt, til at bistd det ved
udovelsen af dets funktioner i henhold #il
denne Overenskomst.



